
Red Vértice 
Actividades de abril de 2021 

(Huso horario CET) 
 

 

Si perteneces a una asociación de la Red Vértice, recuerda que puedes beneficiarte de 
descuentos en las actividades que organicen las demás asociaciones miembro. 

 
jue 8 de abr de 2021 
18:00 - 20:30 UniCo: «‘Barrechas’ y ‘calipandrias’: cómo tratar los catalanismos en la 
corrección de textos 
Seminario web impartido por Agustín Sánchez Aguilar. 
Más información: https://www.uniondecorrectores.org/seminario-barrechas-calipandrias-
catalanismos-correccion-sanchez-aguilar/  
 
sáb 10 de abr de 2021 
10:30 - 12:00 Asetrad: mesa redonda interpretación 
Mesa redonda: Mitos, realidades y oportunidades de los distintos mercados de la interpretación. 
Ponentes: Clara Guelbenzu, Ana Pleite y Alessandra Vita  
Más información: https://formacion.asetrad.org/  
 
mié 14 de abr de 2021 
18:30 - 20:00 UniCo: Taller web «Autónomos: altas, cooperativas e impagos» 
Acción formativa y de asesoría que será impartida por el abogado Álvaro Bajén, secretario general 
de la Unión de Profesionales y Trabajadores Autónomos de Aragón (UPTA Aragón), experto en 
legislación laboral. 
Actividad para miembros de UniCo y de ASATI. 
 
jue 15 de abr de 2021 
18:00 - 19:30 Asetrad: interpretación en mediación 
Seminario web: «La interpretación en mediación: un nuevo reto para el profesional de la 
interpretación». 15 y 22 de abril de 2021  
Imparte: Ana Criado  
Más información: https://formacion.asetrad.org/  
 
lun 19 de abr de 2021 
18:00 - 19:30 Asetrad: mesa redonda interpretación 
Mesa redonda: «La cabina oeste de la Casa Blanca»  
Ponentes: Aida González, José Sentamans y Daniel Sánchez.  
Más información: https://formacion.asetrad.org/  
 
mar 20 de abr de 2021 
18:00 - 19:30 Asetrad: curso memoQ 
Ciberseminario: «Traducir con memoQ. Introducción y consejos prácticos». 
Ponente: Fernando Vidal.  
Más información: https://formacion.asetrad.org/  
 
19:00 - 20:30 UniCo. Proyecto Librum (II). Autores (Carlos Fortea) 
Segundo encuentro de este proyecto que muestra la relación del corrector con el resto de los 
protagonistas del proceso editorial. En esta ocasión el protagonista es Carlos Fortea, autor y 
traductor. 
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jue 22 de abr de 2021 
18:00 - 19:30 Asetrad: interpretación en mediación 
Seminario web: «La interpretación en mediación: un nuevo reto para el profesional de la 
interpretación». 15 y 22 de abril de 2021  
Imparte: Ana Criado  
Más información: https://formacion.asetrad.org/  
 
vie 23 y sáb 24 de abr de 2021 
AETI: XVIII ENETI 
Lugar: Universidad de Murcia, Calle Campus Universitario, 11, 30100 Murcia, España 
XVIII Encuentro Nacional de Estudiantes de Traducción e Interpretación 
Organiza: Asociación española universitaria de traductores e intérpretes en formación (AETI) 
Más información: https://enetiumu.wixsite.com/eneti2021  

 

 

 

Si quieres estar al tanto de todas las actividades que organizan las asociaciones de 

la Red Vértice, puedes consultar o suscribirte al calendario. 

Más información en http://www.redvertice.org/ y en Twitter @Red_Vertice  

La Red Vértice se compone de 19 asociaciones: AATI (Asociación Argentina de Traductores e 

Intérpretes), ACEC (Asociación Colegial de Escritores de Cataluña), ACE Traductores (Sección 

autónoma de la Asociación Colegial de Escritores de España), AGPTI (Asociación Galega de 

Profesionais da Tradución e a Interpretación), AICE (Asociación de Intérpretes de Conferencia de 

España), APTIC (Associació Professional de Traductors i Intèrprets de Catalunya), APTIJ (Asociación 

Profesional de Traductores e Intérpretes Judiciales y Jurados), ASATI (Asociación Aragonesa de 

Traductores e Intérpretes), Asetrad (Asociación Española de Traductores, Correctores e Intérpretes), 

ATIJC (Asociación de Traductores e Intérpretes Jurados de Cataluña), ATRAE (Asociación de 

Traducción y Adaptación Audiovisual de España), AVIC (Asociación Valenciana de Intérpretes de 

Conferencia), EIZIE (Euskal Itzultzaile, Zuzentzaile eta Interpreteen Elkartea/Asociación de Traductores 

e Intérpretes de Lengua Vasca), ESPaiic (Región España de AIIC (Asociación Internacional de 

Intérpretes de Conferencias)), FILSE (Federación Española de Intérpretes de Lengua de Signos y Guías-

Intérpretes), IAPTI (International Association of Professional Translators and Interpreters), Tremédica 

(Asociación Internacional de Traductores y Redactores de Medicina y Ciencias Afines), UniCo 

(Asociación Profesional de Correctores de Textos y Asesores Lingüísticos), Xarxa (Red de Traductores 

e Intérpretes de la Comunidad Valenciana). 
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